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Број: 01/1-50-1-1-60/09 
Сарајево, 13.01.2009. године  

З А П И С Н И К 
 

 са 60. сједнице Уставноправне комисије 
 

Сједница је одржана  13. 01. 2009. године, с почетком у 10 часова. 
Сједници су присуствовали чланови Комисије:  Шефик Џаферовић, Велимир Јукић, 
Лазар Продановић, Екрем Ајановић, Момчило Новаковић, Халид Гењац, Драго Калабић, 
Мартин Рагуж и Адем Хускић.  
Осим чланова Комисије, сједници су присуствовали представници: Агенције за 
безбједност хране БиХ Сејад Мачкић, Зоран Ђерић, Министарства правде БиХ Јусуф 
Халилагић и Милана Попадић,  ОХР-а Маја Рибар и Дариа Дуиловић, ОЕБС-а Амра 
Зорлак, Законодавноправног сектора ПСБиХ Аида Крехо и Алма Салкић Мијић, те 
Сектора за односе с јавношћу ПСБиХ Алмедина Делалић. 
Сједници су присуствовали секретар Комисије Игор Бајић и стручни сарадник у 
Комисији Неџад Салман. 
Комисија  је једногласно усвојила  сљедећи 
 

Д Н Е В Н И  Р Е Д 
1. Усвајање Записника  са 59. сједнице Комисије, одржане  22.12.2008. године; 
2. Предлог закона о оружју, предлагач: Савјет министара БиХ (усклађеност са Уставом 

БиХ и правним системом у складу са чланом 103. Пословника Дома); 
3. Предлог закона о допунама Закона о царинској тарифи Босне и Херцеговине, предлагач: 

Савјет министара БиХ (усклађеност са Уставом БиХ и правним системом у складу 
са чланом 103. Пословника Дома); 

4. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о држављанству БиХ, предлагач: 
Савјет министара БиХ (усклађеност са Уставом БиХ и правним системом  у складу 
са чланом 103. Пословника Дома); 

5. Предлог закона о генетички модификованим организмима, предлагач: Савјет 
министара БиХ (поступак у надлежној комисији у складу са закључком Дома); 

6. Предлог закона о малољетним починиоцима кривичних дијела и кривичноправној 
заштити дјеце и малољетника, предлагач: Савјет министара БиХ (поступак у надлежној 
комисији у складу са чланом 110. Пословника Дома); 

7. Остала питања: 
• Информација о извршењу закона из области образовања донесених на нивоу БиХ 

(разматрање информације у складу са чланом 41. став (2) Пословника Дома) 
• Захтјев за аутентично тумачење члана 28. Закона о измирењу обавеза по основу 

рачуна старе девизне штедње („Службени гласник БиХ“, бр. 28/06 и 72/07), 
подносилац: посланик Селим Бешлагић (разматрање захтјева у складу са чланом 
137. став (2) Пословника Дома). 

 
Ад. - 1. Усвајање Записника  са 59. сједнице Комисије, одржане  22.12.2008. године 
 
С обзиром да није било расправе, Комисија је једногласно усвојила Записник са 59. 
сједнице. 
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Ад. - 2. Предлог закона о оружју, предлагач: Савјет министара БиХ (усклађеност са 
              Уставом БиХ и правним системом у складу са чланом 103. Пословника Дома) 
 
Предсједавајући је отворио расправу у којој су учествовали чланови Комисије Момчило 
Новаковић и Екрем Ајановић. 
Након расправе Комисија је, са шест гласова „за“, два гласа „против“ и без гласова 
„уздржан“, утврдила да:  
• постоји ваљан уставноправни основ за доношење Закона; 
•  је Предлог закона усклађен са Уставом БиХ и правним системом. 
 
Ад. - 3. Предлог закона о допунама Закона о царинској тарифи Босне и Херцеговине  
                предлагач: Савјет министара БиХ (усклађеност са Уставом БиХ и правним 
              системом у складу са чланом 103. Пословника Дома) 
 
Након расправе, Комисија је једногласно утврдила да:  
• постоји ваљан уставноправни основ за доношење Закона; 
•  је Предлог закона усклађен са Уставом БиХ и правним системом. 
 
Ад. - 4. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о држављанству БиХ,  
              предлагач: Савјет министара БиХ (усклађеност са Уставом БиХ и правним 
              системом  у складу са чланом 103. Пословника Дома) 
 
Након расправе, Комисија је једногласно утврдила да:  
• постоји ваљан уставноправни основ за доношење Закона; 
•  је Предлог закона усклађен са Уставом БиХ и правним системом. 
 
Ад. - 5. Предлог закона о генетички модификованим организмима, предлагач:  
              Савјет министара БиХ (поступак у надлежној комисији у складу са 
              закључком Дома) 
 
Предсједавајући је отворио расправу у којој су учествовали чланови Комисије Момчило 
Новаковић, Халид Гењац, Адем Хускић, Шефик Џаферовић и Екрем Ајановић. 
Након расправе Комисија је, са осам гласова „за“, без гласова „против“ и једним гласом 
„уздржан“,   усвојила Aмандман I који гласи:  

Амандман I 
Амандмани I, II, IV, V, VI, VII, VIII, X, XI, XII из Извјештаја Уставноправне комисије 
бришу се. 
 
Комисија је једногласно  усвојила сљедеће амандмане: 

Амандман II 
У члану 2. у тачки 25) након ријечи : „ у пословању“додају се ријечи: „ са ГМО“.  
 

Амандман III 
Члан 3. мијења се и гласи:  

„Члан 3. 
(Надлежни органи) 

(1) У смислу овог закона надлежни органи су: Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Агенција), Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља,  органи ентитета, 
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кантона и Брчко Дистрикта БиХ надлежни за област пољопривреде, шумарства и 
водопривреде, области здравства и заштите животне средине. 
(2) За спровођење овог закона, у случају када се ГМО и/или производи који садрже 
и/или се састоје и/или потичу од ГМО-а: 
а) ограничено употребљавају у контролисаном затвореном систему, надлежна су 
ентитетска министарства надлежна за питања науке уз сагласност органа ентитета, 
кантона и Брчко Дистрикта БиХ надлежних за област пољопривреде, шумарства и 
водопривреде и мишљења осталих надлежних органа;   
б) намјерно уносе у животну средину, надлежна су ентитетска министарства за питања 
пољопривреде, водопривреде и шумарства, уз претходно прибављено мишљење 
министарства здравства и министарстава надлежних за заштиту животне средине; 
ц)  стављају на тржиште 
1)  као храна или храна за животиње, надлежна је Агенција уз претходно прибављено 
мишљење надлежних органа; 
2)  као репродукциони материјал у пољопривреди и шумарству или као средства за 
заштиту биља, надлежна је Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља уз 
сагласност органа ентитета, кантона и Брчко Дистрикта БиХ надлежних за област 
пољопривреде, шумарства и водопривреде;  
3)  као лијекови или репродукциони материјал у ветеринарству, надлежна је 
Канцеларија за ветеринарство БиХ, уз претходно прибављено мишљење надлежних 
органа; 
4)  приликом употребе ГМО-а и/или производа који садрже и/или се састоје и/или 
потичу од ГМО-а у козметици, фармацији или здравственој заштити људи, надлежна су 
ентитетска министарства здравства и Брчко Дистрикта БиХ уз претходно  прибављено 
мишљење надлежних органа;  
5)  за инспекцијски надзор означавања у промету ГМО-а и/или производа који садрже 
и/или се састоје и/или потичу од ГМО-а, надлежне су ентитетске управе за 
инспекцијске послове, кантоналне инспекције, инспекције у оквиру локалних органа 
управе и Инспекторат Владе Брчко Дистрикта БиХ. 
(3)  Надлежни органи из ст. (1) и (2) овог члана спроводиће службене контроле, 
инспекцијски и управни надзор у складу са важећим законским прописима у Босни и 
Херцеговини, ентитетима и Брчко Дистрикту БиХ. Надлежни органи дужни су да 
међусобно сарађују. Научно-стручно тијело основано у складу са овим законом дужно је 
да надлежним органима управе из ст. (1) и (2) овог члана пруже стручну помоћ у 
спровођењу овог закона. 
(4) Агенција је централно и координационо тијело за обављање стручних послова у вези 
са ГМО.” 

Амандман IV 
У члану 4. у ставу (1) ријеч „овога“ мијења се ријечју „тог“. 
 

Амандман V 
Члан 5. мијења се и гласи: 

„Члан 5. 
(Изузеци од примјене) 

(1)  Одредбе овог закона не примјењују се на: 
а) генетичке модификације које се добијају примјеном једне од сљедећих метода (под 
условом да не обухватају коришћење рекомбинантних молекула нуклеинске киселине 
или ГМО-а различитих од оних произведених једном или више техника/метода 
наведених у наставку):  
1) мутагенеза; 
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2) ћелијска фузија (укључујући и фузију протопласта) биљних ћелија организама 
који могу размјењивати генетички материјал традиционалним узгојним методама; 
б) ограничену употребу ГМО-а који нису штетни за здравље људи и животну средину 
према критеријумима одређеним посебним прописом; 
ц) копнени, жељезнички, ваздушни, поморски и ријечни транспорт ГМО-а;  
д) поступања са живим модификованим организмима који су опасни по животну 
средину на која се  примјењују одредбе посебних прописа којима се уређују превоз, 
транзит и поступање с опасним тварима, ако овим законом или на основу њега 
донесеним прописом није другачије одређено; 
е) самоклонирање које се састоји од уклањања секвенци нуклеинске киселине из ћелије 
организма које може али и не мора бити праћено поновним уметањем цијеле или 
секвенце те нуклеинске киселине (или синтетичког еквивалента), са или без претходне 
ензимске или механичке фазе, у ћелије исте врсте или у ћелије филогенетички блиско 
сродних врста, које могу измјењивати генетички материјал природним физиолошким 
процесима, гдје не постоји вјероватноћа да ће добијени микроорганизам изазвати болест 
код људи, животиња или биљака. 
Самоклонирање може укључивати употребу рекомбинантних вектора са већ познатом 
праксом сигурне употребе у одређеном микроорганизму.” 
 

Амандман VI 
У члану 17.у ставу (2) тачка д)  гласи: 
„д) садржај мишљења Савјета за ГМО“.   
У ставу (2)  тачка е) брише се. 

Амандман VII 
У члану 22. у ставу (3) у тачки ц) на крају текста додаје се ријеч „корисника“. 
Након тачке ц) остале тачке постају тачке д), е), ф) и г). 
 

Амандман VIII 
У члану 23. у ставу (1) у тачки б) ријеч „Одбора“ мијења  се ријечима: „Савјета за ГМО “. 
У  ставу (2) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ мијењају се 
ријечима: „Савјет за ГМО дужан је“. 

Амандман IX 
У члану 27. у ставу (2) ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“мијењају се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (3) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ мијењају се 
ријечима: „Савјет за ГМО дужан је“. 
У ставу (4) ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“ мијењају се ријечима: 
„Савјета за ГМО“. 

Амандман X 
У члану 28. у ставу (2)ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“ мијењају се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (4) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ мијењају се 
ријечима: „Савјет за ГМО дужан је “. 

Амандман XI 
У члану 38. у ставу (1) ријечи: „Одбора за уношење ГМО-а у животну средину“ мијењају 
се ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (3) ријечи: „Одбору за уношење ГМО-а у животну средину“ мијењају се 
ријечима: „Савјету за ГМО“. 
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У ставу (4) ријечи: „Одбор за уношење ГМО-а у животну средину“ мијењају се 
ријечима: „Савјет за ГМО“. 
У ставу (5) ријечи: „Одбор за уношење ГМО-а у животну средину дужан је“ мијењају се 
ријечима: „Савјет за ГМО дужан је “. 
 

Амандман XII 
У члану 40. у ставу (3) ријеч „ дијела“ мијења се ријечју „поглавља“. 
 

Амандман XIII 
У члану 44. у ставу (1) иза ријечи „прибављеног“додаје се ријеч „позитивног“, ријечи: 
„Одбора за уношење ГМО-а у животну средину“ мијењају се ријечима: „Савјета за ГМО“, 
а на крају текста додају се ријечи: „ГМО-а или производа од ГМО-а“. 
 

Амандман XIV 
У члану 45. став (4) постаје став (3). 
 

Амандман XV 
У члану 46. у ставу (1) ријечи: „Одбора за уношење ГМО-а у животну средину“ мијењају 
се ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У члану 46. у ставу (2) ријечи: „ Одбор за уношење ГМО-а у животну средину дужан је“ 
мијењају се ријечима: „Савјет за ГМО дужан је “. 
 

Амандман XVI 
У члану 50. у ставу (5) ријечи: „надлежног одбора“мијењају се ријечима: „Савјета за 
ГМО“. 
 

Амандман XVII 
У члану 51. у ставу (4) ријечи: „употребљаваће се“ мијењају се ријечима: „употребљавају 
се“. 
Након става (4) остали ставови постају ст. (5) и (6). 
 

Амандман XVIII 
У члану 53. у ставу (4) ријеч  „спроводиће“мијења се ријечју: „спроводе“. 
 

Амандман XIX 
У члану 54. у ставу (1) у тачки б) и ц) ријеч „те“ брише се. 
У ставу (2) ријеч „прописаће“мијења се ријечју „прописује“.  
 

Амандман XX 
Назив главе VII мијења се и гласи: „НАУЧНО-СТРУЧНО ТИЈЕЛО ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 
ЗАКОНА“. 
Члан 55. мијења се и гласи:  

„Члан 55. 
(Савјет за ГМО) 

(1) Ради праћења стања и развоја у области руковања ГМО-ом и пружања стручне 
помоћи надлежним органима у спровођењу овог закона, Савјет министара БиХ, на 
предлог Агенције са листе кандидата из научних, стручних и образовних институција из 
ентитета и Брчко Дистрикта БиХ, одлуком бира Савјет за ГМО на период од четири 
године, с тим да могу бити именовани још један мандат.  
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(2) Савјет за ГМО има седам чланова, који се бирају искључиво између еминентних 
научника и стручњака из области микробиологије, генетике, медицине, ветеринарске 
медицине, биохемије, молекуларне биологије, фармације, биотехнологије, 
пољопривреде, шумарства, права, заштите на раду, заштите природе и заштите животне 
средине, водећи рачуна о равноправној заступљености свих народа и одговарајућој 
заступљености ентитета и  Брчко Дистрикта БиХ. 
(3) Савјет за ГМО између својих чланова бира предсједника и његовог замјеника. Савјет 
за ГМО је самостално и независно тијело и његов рад је јаван. Савјет за ГМО одлучује 
већином гласова, која укључује најмање по једног представника сваког ентитета и сваког 
конститутивног народа. 
(4) Савјет за ГМО доноси пословник којим уређује начин рада. 
(5) Средства за рад Савјета за ГМО и обављање стручно-административних послова 
обезбјеђују се у  Буџету институција Босне и Херцеговине.“ 
(6)  

Амандман XXI 
Члан 56. мијења се и гласи: 

„Члан 56. 
(Задаци Савјета за ГМО) 

(1) Савјет за ГМО обавља сљедеће послове: 
а) даје мишљења о употреби ГМО-а у управним поступцима и другим поступцима на 
захтјев надлежних органа у складу са овим законом; 
б) даје мишљење и предлоге у припреми прописа о употреби ГМО-а; 
ц) даје мишљења и предлоге надлежним органима државне управе о питањима 
употребе ГМО-а; 
д) прати стање и развој у области коришћења генетичке технологије и употребе ГМО-а; 
е) прати научно-стручна достигнућа и даје мишљења у вези са употребом генетичке 
технологије и употребом ГМО-а; 
ф) даје мишљења у вези са социјалним, етичким, техничким и технолошким, научним и 
другим условима коришћења ГМО-а; 
г) савјетује надлежне органе о питањима везаним за употребу ГМО-а и генетичке 
технологије; 
х) извјештава јавност путем медија и стручних скупова о стању и развоју у области 
употребе генетичке технологије и употребе ГМО-а, те о својим ставовима и мишљењима; 
 и) обавља и друге стручне послове прописане овим законом и прописима донесеним на 
основу њега. 
(2) Савјет за ГМО подноси годишњи извјештај о раду. Извјештај се подноси Агенцији, 
која о извјештају информише Савјет министара и објављује га тако да буде доступан 
јавности.” 

Амандман XXII 
Брисањем члана 57. чланови од 58. до 73. постају чланови од 57. до 72. 
 

Амандман XXIII 
У члану 62, који је постао члан 61, у ставу (1) иза ријечи „надлежни“ додаје се ријеч 
„инспекцијски“. 

Амандман XXIV 
У тексту Предлога закона врше се нормативно-техничке исправке у сљедећим 
одредбама:  
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У члану 4. у тачки а) бројеви чланова ''11. и 36.''  мијењају се бројевима: ''10. и 35''.  
 
У члану 64. који је постао члан 63. у тачки б) број члана ''29.'' мијења се бројем ''27''. 
 
У члану 65. који је постао члан 64. у тачки а) број члана ''17.'' мијења се бројем ''16'',  у 
тачки б) број члана ''19.'' мијења се бројем ''18'', у тачки ц) број члана  ''21.'' мијења се 
бројем: „20“, у тачки д) бројеви чланова: „23.  и  24.“  мијењају се бројевима: ''22. и  23.“, у 
тачки е) број члана „ 25.“ мијењају се бројем „24.“ , у тачки ф) број члана „26.“ мијења се 
бројем „25“ , у тачки г) број члана „ 26.“ мијења се бројем „25“,  у тачки х) број члана: 
„27.“ мијења се бројем „26“, у тачки и) број члана „ 29.“ мијења се бројем „ 28“ , у тачки ј) 
бројеви чланова: „ 30.и 31.“ мијењају се бројевима: „29 и 30“, у тачки к) број члана „32.“ 
мијења  се бројем „31“, у тачки л) број члана „ 32.“ мијења се бројем „31“, у тачки м) број 
члана „33.“ мијења се бројем „32“, у тачки н) бројеви чланова: „36. и 37.“ мијењају 
бројевима: „ 35 и 36“, у тачки о) број члана „ 40.“ мијења се  бројем „ 39“, у тачки п) број 
члана „41.“ мијења се бројем „ 40“, у тачки р) број члана „ 42.“ мијењају бројем „41“, у 
тачки с) бројеви  чланова: „ 43. и 48.“ мијењају се бројевима: „42 и 47“, у тачки т) број 
члана „ 51.“ мијења се бројем „ 50“, у тачки у) бројеви чланова: „52. и 53.“ мијењају се 
бројевима: „51 и 52“, у тачки в) број члана „55.“ мијења се бројем „54“, у тачки з) број 
члана „15.“ мијења се бројем „14“ у тачки аа) број члана „16.“ мијења се бројем „15“. 
У члану 66. који је постао члан 65. у ст.  (1) и (2) бројеви чланова: „65. и 66.“ мијењају се 
бројевима: „63 и 64“ . 
У члану 67. који је постао члан 66. бројеви чланова: „65. и 66.“ мијењају се бројевима: „63 
и 64“.  
 

Амандман XXV 
У члану 70, који је постао члан 69, у ставу (2) број члана 72. мијења се бројем „71“. 
 
 
 
Ад. - 6. Предлог закона о малољетним починиоцима кривичних дијела и  
               кривичноправној заштити дјеце и малољетника, предлагач: Савјет министара  
               БиХ (поступак у надлежној комисији у складу са чланом 110. Пословника  
             Дома) 
Предсједавајући је отворио расправу у којој су учествовали чланови Комисије Момчило 
Новаковић, Халид Гењац, Драго Калабић, Шефик Џаферовић и Екрем Ајановић. 
На Предлог закона који има 175 чланова поднесен је 181 амандман. Представници 
Министарства правде БиХ затражили су додатни рок за писмено изјашњење о 
поднесеним амандманима јер суштински представљају нову верзију текста закона. 
 Комисија је након расправе једногласно одлучила сљедеће: 
 

• Уставноправна комисија предлаже Колегијуму Дома да прихвати захтјев Комисије 
и продужи  рок за достављање извјештаја  за 30 дана; 

• Уставноправна комисија тражи од Савјета министара БиХ да, заједно са 
члановима радне групе, прегледају све амандмане и у року од 20 дана доставе 
изјашњење о поднесеним амандманима. 

 
Ад. - 7. Остала питања: 
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• Информација о извршењу закона из области образовања донесених на 

нивоу БиХ (разматрање информације у складу са чланом 41. став (2) Пословника 
Дома) 

Предсједавајући је отворио расправу у којој су учествовали: министар Средоје Новић и 
чланови Комисије: Шефик Џаферовић, Драго Калабић, Адем Хускић, Лазар 
Продановић и Мартин Рагуж. 
 
Комисија је након расправе  једногласно прихватила Информацију о примјени закона из 
области образовања донесених на нивоу БиХ и предлаже Представничком дому да  
наведену информацију прими на знање. 
 
 
• Захтјев за аутентично тумачење члана 28. Закона о измирењу обавеза по основу 

рачуна старе девизне штедње („Службени гласник БиХ“, бр. 28/06 и 72/07), 
подносилац: посланик Селим Бешлагић (разматрање захтјева у складу са чланом 
137. став (2) Пословника Дома). 

 
Након расправе једногласно је утврђено да захтјев није поднио овлашћени субјект, како 
прописује одредба члана 137. став (2) Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине БиХ, те да се о томе треба обавијестити Колегијум Дома.  
 
  С обзиром да није било више питања, сједница је  завршена у 12 часова. 
 
СЕКРЕТАР КОМИСИЈЕ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋИ КОМИСИЈЕ 

 Игор Бајић Шефик Џаферовић 
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